
Первый принц Империи Рот, наконец, закончил свой визит в город Хаоса, и в замке городского
лорда для его группы была проведена грандиозная церемония прощания.

— Какая жалость. Теперь вам будет о чем мечтать. Бедному человеку легко быть
расточительным, но экстравагантному человеку нелегко жить плохо, — Авраам тихо вздохнул в
своей запряженной лошадьми повозке, глядя, как вдали исчезает беркут.

Для гурмана вы не должны встречать поваров, которые были слишком хороши, когда вы были
молоды, особенно таких высококлассных поваров, как Босс Майк. Иначе вы бы никогда не
смогли выйти из этого города.

Конечно, для такого старика, как он, который объехал весь Норландский континент, было
фантастикой встретить такого шеф-повара, как Босс Майк в его возрасте.

Он уже прошел по дорогам, которые должен был исследовать, и увидел всю яркость, которую
можно было увидеть. Всю оставшуюся жизнь он хотел всего лишь найти хорошего повара и
оставаться рядом с ним, чтобы наслаждаться вкусной едой каждый день.

— Лучше всего, если этот мир не погрузится в хаос. Иначе вы даже не сможете спокойно есть,
— Авраам отвернулся и опустил занавеску, прежде чем приказать кучеру вернуться в его
резиденцию.

Как самый доверенный брат царя, хотя Авраам не участвовал в государственных делах в
течение многих лет, он все еще очень хорошо знал, как сильно его старший брат хотел
захватить мир.

Авраам не мог помешать этому случиться, поэтому он мог только молча молиться.

— А, неважно. Надо подумать, есть ли на обед суперслабую острую рыбу на гриле или стейк.

* * *

Молодая девушка в рваной одежде из шкуры животных опустила лозы, которые были на ее
плечах, и повернулась, чтобы посмотреть на молодого человека: «Даррен, я вижу. Высокие
городские стены, которым, как сказал дедушка, конца не видно. Должно быть, это город
Хаоса!»

Молодой человек по имени Даррен был подростком. У него были очень молодые и утонченные
черты лица, что делало его довольно женственным. Однако в его глазах был намек на белизну,
и казалось, что он ничего не видел. Он удивленно сказал: «Правда? Эта стена, конца которой
не видно, должна быть очень величественной».

— Мм-хм. Это как гора на равнине, — Люси кивнула. Она подумала, что ее описание было



недостаточно точным, и добавила: «Это как гора Амари перед нашей деревней».

Даррен широко открыл глаза, но быстро опустил взгляд в поражении и мягко сказал: «Хотел
бы я увидеть это сам».

Душа Люси заболела, когда она увидела его в таком подавленном настроении. Однако она
быстро улыбнулась и погладила Даррена по голове, сказав: «На этот раз мы принесли деньги,
которые собрали другие жители деревни, и приехали в город Хаоса, чтобы вылечить твои
глаза. Дедушка сказал, что лучший врач живет в городе Хаоса, и он обязательно сможет
вылечить твои глаза».

— Действительно? — Даррен поднял глаза, но все еще колебался.

— Конечно. Дедушка сказал, что у тебя орлиные глаза, и они просто прикрыты. Как только
врач вылечит их, ты обязательно станешь лучшим охотником в нашей деревне, — уверенно
сказала Люси.

— Тогда я должен много охотиться, чтобы вся деревня могла есть мясо, — Даррен тоже
улыбнулся.

— Пойдем. Пойдем, я найду тебе врача. Твои глаза обязательно выздоровеют, — Люси снова
положила тяжелые лозы себе на плечо и, стиснув зубы, тащила снежные сани вниз с холма. Ее
маленькие плечи вздрагивали при каждом шаге, пока она шла вперед.

* * *

— Эй, дорогая, теперь я ясно вижу слова в бухгалтерской книге! — Старый бухгалтер уставился
на бухгалтерскую книгу в своих руках и крикнул в сторону комнаты от удивления и радости.

— Я говорила тебе меньше пить. Ты, должно быть, пьян. Ты не слепой. Конечно, ты видишь, —
пожилая женщина вышла из комнаты с презрительным лицом.

— Я не это имел в виду. Я имею в виду, что могу ясно видеть бухгалтерскую книгу, даже когда
держу ее вот так, — сказал старый бухгалтер пожилой женщине, покачивая головой,
одновременно отводя бухгалтерскую книгу от глаз.

— Я думала, тебе нужно поднести бухгалтерскую книгу близко к глазам. Почему ты можешь
ясно видеть ее на таком расстоянии? — Услышав это, старушка была потрясена. Она протянула
руку, чтобы взять бухгалтерскую книгу из рук старого бухгалтера, и указала на случайную
строку, сказав: «Прочитай это».

— 11-е. Всего продано 41 золотой браслет. Собрано 400 000 медных монет. Продано 25 золотых
ожерелий. Собрано 266 000 медных монет… — Начал читать старый бухгалтер.



— Безошибочно, — недоверчиво воскликнула старушка, когда сама взглянула.

— Правда? Моя пресбиопия была проблемой в течение многих лет, и она чудесным образом
исцелилась, — старый бухгалтер тоже был ошеломлен. Однако он быстро ударил себя по
затылку и сказал: «Я знаю, это, должно быть, ресторан Мэми».

— Тот ресторан, в который ты ходил с другими, чтобы дурачиться и выпить последние
несколько ночей?

Старый бухгалтер покачал головой. Он сердито сказал: «Мы не дурачимся. Я говорю, что мою
пресбиопию, должно быть, вылечили дни, когда я пил ром. Это ром Старого Сима 15-летней
выдержки. Это должно быть именно так!»

— Действительно? — Старая дама все еще не верила. Однако пресбиопия старика была
проблемой в течение многих лет, и за последние два года она даже усугубилась, так что он
больше не мог тщательно просматривать счета магазина и мог делать только приблизительную
проверку ежемесячно, но теперь ему больше не нужно напрягать глаза, чтобы смотреть на
бухгалтерскую книгу.

— Ага. Похоже, мне нужно пойти выпить сегодня вечером. Может быть, через несколько дней
я смогу пойти на охоту и даже ясно увидеть летающих в небе орлов, — усмехнувшись, сказал
старый бухгалтер. Он был в фантастическом настроении. Он сможет закончить просмотр
бухгалтерской книги сегодня в кратчайшие сроки, и у него даже будет время прогуляться по
магазину, чтобы проверить, серьезно ли эти ребята ведут счета.

* * *

— Босс, я закончила рисовать, — взволнованно сказала Ханна Майку, неся вниз толстую стопку
бумаг.

Майк посмотрел на Ханну, которая ела и спала в кабинете несколько дней. Ее растрепанные
волосы были похожи на птичье гнездо, а темные круги были очень заметны, но глаза сияли
очень ярко. Капиталистическое сердце Майка стало немного тревожным. Кивнув, он сказал:
«Дай мне взглянуть».

Это была толстая стопка чертежей с подробными иллюстрациями каждой части машины.
Структура не была сложной, и Майку ее было очень легко понять.

После его строгого обучения в течение нескольких предыдущих дней окончательный вариант
чертежа был идеальным. Конечно, единственным человеком, обладающим навыками для
производства этой машины, будет Мобай, кузнец по соседству.

Майк внимательно посмотрел на все чертежи, кивнул и сказал: «Думаю, мы можем



попробовать сделать прототип. Когда он выйдет, мы сможем доработать его, основываясь на
проблемах, которые появятся позже».

— Что означает, что мне больше не нужно редактировать свой чертеж? — Удивленно спросила
Ханна.

— Да.

— О, черт возьми! Наконец-то я буду спать! Мне больше не нужно редактировать…

Ханна упала в обморок с лицом, полным радости в объятия Майка.

«…» Майк.
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